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будем продолжать добиваться реализации высоких
идеалов Организации Объединенных Наций и ее
участия в том, что происходит в Ираке.

Террористические действия по всему миру: от
Багдада до Джакарты, от России и Индии до ужас-
ных нападений, устроенных 11 сентября, два года
тому назад, — служат болезненным напоминанием
о том, что терроризм переливается через границы и
атакует универсальные ценности. Международное
сообщество должно настойчиво и решительно за-
щищать свободу, демократию, права человека и са-
му идею гуманизма. В то же время мы должны быть
осторожны, должны быть уверены в том, что наши
действия полностью соответствуют дорогим наше-
му сердцу ценностям, которые мы хотим защитить.
Поскольку угроза, к сожалению, еще далеко не лик-
видирована, для успеха наших действий необходима
подлинно глобальная
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Реализация воплощенной в Уставе цели по-
строения справедливого, мирного и процветающего
общества неразрывно связана с приверженностью
поощрению и защите прав человека и основных
свобод в полном соответствии с их универсальным,
неделимым и взаимозависимым характером.

Республика Кипр, на территории которой
по-прежнему продолжаются серьезные нарушения
прав человека со стороны иностранных вооружен-
ных сил, рассматривает вопрос защиты прав чело-
века в качестве одного из приоритетов своей пове-
стки дня. Прилагая огромные усилия в целях поощ-
рения и защиты прав человека всех своих граждан в
сложной обстановке, обусловленной вторжением
иностранных сил и оккупацией значительной части
своей территории, Кипр всегда помнит об универ-
сальном характере прав человека и продолжает
предпринимать активные усилия и внимательно
следить за обеспечением защиты прав человека во
всем мире. Кипр вновь заявляет о своей полной
поддержке усилий, предпринимаемых Генеральным
секретарем в целях интегрирования вопроса прав
человека во все виды деятельности Организации
Объединенных Наций, и вновь подтверждает свою
приверженность тесному сотрудничеству 
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можность в полной мере пользоваться правами и
преимуществами, которыми пользуются остальные
киприоты.

За эти годы Кипру пришлось пережить огром-
ные трудности, однако мы выжили. Поэтому мы
знаем, что мы должны проявлять настойчивость.
Мы по-прежнему верим в Организацию Объеди-
ненных Наций и признательны ей за ее интерес и
участие в нашей судьбе. Я хотел бы воспользовать-
ся данной возможностью для того, чтобы выразить
искреннюю благодарность Генеральному секретарю
за его неустанные усилия в рамках его миссии доб-
рых услуг на Кипре, порученной ему Советом Безо-
пасности. Я также хотел бы отметить работу Спе-
циального советника Генерального секретаря
г-на Альваро де Сото и всех членов его группы, его
помощника в составе миссии Организации Объеди-
ненных Наций, а также вклад Вооруженных сил
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира на Кипре и стран, предоставляющих вой-
ска. Я счел необходимым отметить это сегодня, по-
скольку, как вы знаете, несколько месяцев тому на-
зад продолжающееся многолетнее упорство Турции
привело к срыву, возможно, самой важной инициа-
тивы, когда-либо принимавшейся Организацией
Объединенных Наций в целях нахождения решения
кипрской проблемы.

Мы понимаем и разделяем негодование и раз-
очарование всех заинтересованных сторон в связи с
этим провалом, однако, как я уже сказал, мы не
должны сдаваться. Мы всегда рассчитываем и будем
и впредь рассчитывать на поддержку и участие Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы готовы по
первому сигналу Генерального секретаря принять
участие в серьезных переговорах на основе пред-
ложенного им плана и согласно соответствующим
резолюциям Организации Объединенных Наций в
целях скорейшего урегулирования этой проблемы.
Мы надеемся, что в скором будущем противопо-
ложная сторона поймет, что она вынуждена будет
снова 




